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Ordentliche Zuteilung der Aufträge für das
Jahr 2026: Kinderärztinnen und Kinderärzte
freier Wahl

Assegnazione ordinaria degli incarichi per
l'anno 2026: pediatri di libera scelta

23.1. Amt für Gesundheitsbetreuung - Ufficio Assistenza sanitaria

11755/2026

della Direttrice d'Ufficio
del Direttore d'Ufficio

der Amtsdirektorin
des Amtsdirektors
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Die Direktorin des  
Amtes für Gesundheitsbetreuung 

 La Direttrice  
dell’Ufficio Assistenza sanitaria 

   

Die Artikel 30 bis 32 des gesamtstaatlichen 
Kollektivvertrags für die Regelung der 
Beziehungen mit den Kinderärztinnen und 
Kinderärzten freier Wahl vom 18.März 2026 
(in der Folge „GSKV“ genannt) regeln das 
optimale Verhältnis und die Abdeckung der 

unterversorgten Einzugsgebiete sowie die 
pädiatrische Grundversorgung in der 
wohnortnahen Betreuung. 

 Gli articoli dal 30 al 32 dall’Accordo collettivo 
nazionale per la disciplina dei rapporti con i 
pediatri di libera scelta del 18 marzo 2026 (di 
seguito denominato “ACN”) disciplinano 
rispettivamente il rapporto ottimale, la 
copertura degli ambiti territoriali carenti e 

l’assistenza pediatrica di base sul territorio. 

   
Artikel 32, Absatz 1 des GSKV sieht vor, 
dass die Sanitätsbetriebe das Verzeichnis 

der unterversorgten Einzugsgebiete für 
Kinderärztinnen und Kinderärzte freier Wahl 
festlegen. 
Nach Abschluss des Verfahrens gemäß 
Artikel 30, Absatz 6 des GSKV hat der 
Südtiroler Sanitätsbetrieb (in der Folge 

Sanitätsbetrieb genannt) mit Beschluss des 
Generaldirektors Nr. 2026-A-00261 vom 
21.04.2026 das Verzeichnis der 
unterversorgten Einzugsgebiete für die 
Kinderärztinnen und Kinderärzte freier Wahl 
für das Jahr 2026 genehmigt. 

 L’articolo 32, comma 1 dell’ACN dispone che 
le Aziende Sanitarie determinino l’elenco degli 

ambiti carenti per i pediatri di libera scelta. 
Espletate le procedure di cui all’articolo 30, 
comma 6 dell’ACN, l’Azienda Sanitaria 
dell’Alto Adige (di seguito denominata Azienda 
sanitaria) ha approvato con la deliberazione 
del Direttore Generale n. 2026-A-00261 del 

21.04.2026, l’elenco degli ambiti carenti per la 
pediatria di libera scelta per l’anno 2026.   

   
Gemäß Artikel 32, Absatz 1 des GSKV hat 
das Land das Verzeichnis der unterversorgten 
Einzugsgebiete für die Kinderärztinnen und 
Kinderärzte freier Wahl für das Jahr 2026 im 
Amtsblatt der Autonomen Region Trentino-

Südtirol- Nr. 20 Sektion Wettbewerbe vom 20. 
Mai 2026 veröffentlicht.  
Innerhalb von 20 Tagen nach obengenannter 
Veröffentlichung sind im Amt für 
Gesundheitsbetreuung 3 Ansuchen um 
Zuteilung einer Stelle von Seiten von 

Ärztinnen und Ärzten, die zu einer der 
Kategorien laut Artikel 32, Absatz 5 des GSKV 
gehören, eingelangt. 

 Ai sensi dell’articolo 32, comma 1 dell’ACN la 
Provincia ha pubblicato sul Bollettino Ufficiale 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige 
n. 20-sezione concorsi del 20 maggio 2026 
l’elenco degli ambiti territoriali carenti per la 

pediatra di libera scelta per l’anno 2026.  
Entro il 20° giorno successivo alla 
pubblicazione sul Bollettino Ufficiale di cui 
sopra, sono pervenute all’Ufficio assistenza 
sanitaria un totale di 3 domande di 
assegnazione di un incarico convenzionale a 

tempo indeterminato, da parte di medici 
rientranti nelle categorie di cui all’art. 32 
comma 5 dell’ACN.   

   
Unter Berücksichtigung der niedrigen Anzahl 
an Kandidatinnen sowie der von diesen in 

Bezug auf die ausgeschriebenen 
unterversorgten Einzugsgebiete geäußerten 
Präferenzen hat das Amt für 
Gesundheitsbetreuung davon abgesehen, 
eine Sitzung in Anwesenheit einzuberufen, 
und beschlossen, die Zuweisung mittels eines 

vereinfachten Verfahrens der Befragung der 
Ärztinnen und Ärzte mittels zertifizierter 
elektronischer Post (PEC) durchzuführen, 
wobei die Reihenfolge gemäß der nach den 
Kriterien laut Artikel 32 des GSKV erstellten 
entsprechenden Rangordnung eingehalten 
wurde. 

 Tenuto conto del numero esiguo di candidate 
e delle preferenze espresse da ciascuna con 

riferimento agli ambiti carenti banditi, l’Ufficio 
assistenza sanitaria ha ritenuto di non 
convocare una seduta in presenza e di 
procedere all’assegnazione mediante un 
sistema semplificato di interpello dei medici a 
mezzo PEC, nel rispetto dell’ordine risultante 

dalla graduatoria contingente costituita 
secondo i criteri di cui all’articolo 32 dell’ACN. 
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Gemäß Artikel 32, Absatz 12 des GSKV 
wurde den Kandidatinnen mittels zertifizierter 
elektronischer Post (PEC) die Mitteilung Prot. 

Nr. 554791 vom 12.06.2026 übermittelt, mit 
welcher das Verfahren für die Unterzeichnung 
der Annahme der Aufträge sowie die 
entsprechenden Fristen für die Übermittlung 
der Annahme des Auftrags unter Angabe des 
gewählten Einzugsgebietes beschrieben 

wurden.  

 In conformità a quanto previsto dall’articolo 
32, comma 12 dell’ACN, ai candidati è stata 
trasmessa, a mezzo PEC, la comunicazione 

prot. n. 554791 del 12.06.2026, con la quale 
sono state illustrate la procedura per la 
sottoscrizione degli incarichi e le relative 
tempistiche per l’invio dell’accettazione 
dell’incarico con indicazione del relativo 
ambito territoriale prescelto. 

Zwischen dem 29.06.2026 und dem 
07.07.2026 sind die Annahmen der 
unbefristeten Aufträge nebst den 
erforderlichen Unterlagen seitens der 
Kandidatinnen im Amt eingelangt, wie aus der 

nachstehenden Tabelle hervorgeht: 

 Tra il 29.06.2026 e il 07.07.2026 sono 
pervenute le accettazioni degli incarichi a 
tempo indeterminato da parte delle candidate, 
corredate dalla documentazione necessaria, 
secondo quanto riportato nella sottostante 

tabella: 
 

Name/nome 
Gesundheitssprengel/Einzugsgebiet 
Distretto/Ambito territoriale 

CARVALHO DE ALMEIDA GABRIELA GS Obervinschgau/DS Alta Val Venosta 

BERTACCHI CLAUDIA GS Brixen u. Umgebung/DS Bressanone e circondario 

PATELLI GLORIA MARIA GS Brixen u. Umgebung/DS Bressanone e circondario 

 

   
Gemäß Artikel 32, Absatz 17 des GSKV wird 
das gegenständliche Dekret zusammen mit 

den von den Ärztinnen unterzeichneten 
Unterlagen dem Sanitätsbetrieb zur Erfüllung 
der nachfolgenden Obliegenheiten gemäß 
den Bestimmungen des Artikels 31 des GSKV 
übermittelt. 

 Ai sensi dell’articolo 32, comma 17 dell’ACN 
il presente decreto, unitamente alla 

documentazione sottoscritta dai medici, sarà 
inviato all’Azienda sanitaria dell’Alto Adige 
per l’assolvimento degli adempimenti 
successivi in conformità alle disposizioni 
dell’articolo 31 dell’ACN. 

   

Das gegenständliche Dekret bringt keine 
Ausgaben zu Lasten des Verwaltungshaushalt 
des Landes für den Dreijahreszeitraum 2026-
2028 mit sich. 

 Il presente decreto non comporta spese a 
carico del bilancio gestionale provinciale per 
il triennio 2026-2028. 

   

verfügt  decreta 

1. den nachstehend angeführten 
Kinderärztinnen gemäß Artikel 32 des 

gesamtstaatlichen Kollektivvertrags für die 
Regelung der Beziehungen mit den 
Kinderärztinnen und Kinderärzten freier Wahl 
vom 18. März 2026 einen unbefristeten 
Auftrag im jeweils angeführten Einzugsgebiet 
bzw. Gesundheitssprengel zuzuteilen: 

 1. di assegnare ai sensi dell’articolo 32 
dell’Accordo collettivo nazionale per la 

disciplina dei rapporti con i pediatri di libera 
scelta del 18 marzo 2026 ai sottostanti 
pediatri un incarico a tempo indeterminato 
nell’ambito territoriale o distretto indicato: 
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Name/nome 
Gesundheitssprengel/Einzugsgebiet 
Distretto/Ambito territoriale 

CARVALHO DE ALMEIDA GABRIELA GS Obervinschgau/DS Alta Val Venosta 

BERTACCHI CLAUDIA GS Brixen u. Umgebung/DS Bressanone e circondario 

PATELLI GLORIA MARIA GS Brixen u. Umgebung/DS Bressanone e circondario 

 

   

2. Gemäß Artikel 32, Absatz 17 des GSKV 
wird das gegenständliche Dekret zusammen 
mit den von den Ärztinnen unterzeichneten 
Unterlagen dem Sanitätsbetrieb zur Erfüllung 
der nachfolgenden Obliegenheiten gemäß 
den Bestimmungen des Artikels 31 des GSKV 

übermittelt. 

 2. Ai sensi dell’articolo 32, comma 17 
dell’ACN il presente decreto, unitamente alla 
documentazione sottoscritta dai medici, sarà 
inviato all’Azienda sanitaria dell’Alto Adige per 
l’assolvimento degli adempimenti successivi 
in conformità alle disposizioni dell’articolo 31 

dell’ACN. 
   
3. Auf der Grundlage des vorliegenden 
Dekrets wird der Generaldirektor des 
Südtiroler Sanitätsbetriebes unbefristete 
Aufträge gemäß den Bestimmungen aus 

Artikel 31 des GSKV an die Kinderärztinnen 
freier Wahl erteilen.  

 3. Sulla base del presente decreto il Direttore 
Generale dell’Azienda Sanitaria dell’Alto 
Adige provvederà con propria deliberazione al 
conferimento definitivo degli incarichi alle 

pediatre di libera scelta secondo le 
disposizioni di cui all’articolo 31 dell’ACN 
summenzionato.  

   
Die Direktorin des  
Amtes für Gesundheitsbetreuung 

 La Direttrice  
dell’Ufficio Assistenza sanitaria 

Carla Melani 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

MELANI CARLA 07/07/2026

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Carla Melani
codice fiscale: TINIT-MLNCRL65S61E463E

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 01D274D0

data scadenza certificato: 25/10/2027 00.00.00

Am 13/07/2026 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 13/07/2026

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

07/07/2026
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